Shabbat Shuvah

Hosea 14:2-10; Joel 2:15-27; (Micah 7:18-20)

Summons to Repent

Return, O Israel, to the LORD your God, for you have
fallen because of your sin. Take words with you and
return to the LORD. Say to Him: “Forgive all guilt and
accept what is good; instead of bulls we will pay [the
offering of] our lips. Assyria shall not save us, no more
will we ride on steeds; nor ever again will we call our
handiwork our god, since in You alone orphans find pity!”
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God’s Response

| will heal their affliction, generously will | take them back
in love; for My anger has turned away from them. | will
be to Israel like -; he shall blossom like the lily, he
shall strike root like a Lebanon tree. His boughs shall
spread out far, his beauty shall be like the olive tree’s, his
fragrance like that of Lebanon. They who sit in his shade
shall be revived: they shall bring to life new grain, they
shall blossom like the vine; his scent shall be like the wine
of Lebanon. Ephraim [shall say]: “What more have | to do
with idols? When | respond and look to Him, | become
like a verdant cypress.” Your fruit is provided by Me.
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God give you of the dew of the sky, of the fatness of the earth, and plenty of grain and new
wine.
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Isaac his father answered him, “Behold, of the fatness of the earth will be your dwelling, and of
the dew of the sky from above.

The Moral

He who is wise will consider these words, He who is
prudent will take note of them. For the paths of the
LORD are smooth; The righteous can walk on them,
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Gathering for Prayer

Blow a horn in Zion, solemnize a fast, _
- Gather the people, bid the congregation purify
themselves. the old, - the babes and

the sucklings at the breast; let the bridegroom come out of
his chamber, the bride from her canopied couch. Between
the portico and the altar, let the priests, the LORD’s
ministers, weep and say: “Oh, spare Your people, LORD!
Let not Your possession become a mockery, to be taunted
by nations! Let not the peoples say, ‘Where is their God?"”
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God’s Response to the Prayer

Then the LORD was roused on behalf of His land and had
compassion upon His people. In response to His people
the LORD declared: “I will grant you the new grain, the
new wine, and the new oil, and you shall have them in
abundance. Nevermore will | let you be a mockery
among the nations. | will drive the _ far from
you, | will thrust it into a parched and desolate land— its
van to the Eastern Sea and its rear to the Western Sea;
and the stench of it shall go up, and the foul smell rise.”
For [the LORD] shall work great deeds. Fear not, O soil,
rejoice and be glad; for the LORD has wrought great
deeds. Fear not, O beasts of the field, for the pastures in
the wilderness are clothed with grass.
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The trees have borne their fruit; fig tree and vine Have 1N 19 MIRA 79 RY) PY D
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This can be interpreted as referring to the host of locusts, upon which the expression,
"and | will drive him to a land barren and desolate,” fits aptly. Another explanation:
The people that come from the north, viz., the kings of Assyria. And our Sages
(Sukkah 52a) state: This is the temptation (770 9¥), which is hidden (19%) in a person’s
heart.

Divine Reassurance
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M’sillat Y’sharim (Cpt. 16)

And just like one cannot offer up a flour offering on the altar in the earthly temple unless it is
clean, sifted through thirteen sieves (Menachot 76b), so that it is entirely pure of all impurities,
so should we offer on the altar of the divine will, only the choicest deeds, wholly free from all
types of impurities.

| am not saying that anything which is not this is completely rejected, for "the Holy One blessed
be He does not withhold the reward of any creature" (Pesachim 118b), but He rewards deeds
according to their worth. | am referring to the perfect divine service (avodah temima), which is
fitting to all those who truly love G-d. It is not proper to call it with this name (avodah temima)
except the completely pure service, whose only motive is to G-d, blessed be He, and not to
anything else.

Yoma 87b

Our Rabbis taught: The obligation of confession of sins comes on the eve of the Day of
Atonement, as it grows dark. But the Sages said: Let one confess before one has eaten and
drunk, lest one become upset in the course of the meal. And although one has confessed
before eating and drinking, he should confess again after having eaten and drunk, because
perchance some wrong has happened in the course of the meal. And although he has confessed
during the evening prayer, he should confess again during the morning prayer; [and although
he has confessed] during the morning prayer, he should do so again during the Musaf
[additional prayer]. And although he had confessed during the Musaf, he should do so again
during the afternoon prayer; and although he had done so in the afternoon prayer, he should
confess again in the Ne'ilah [concluding prayer].

And when shall he say [the confession]? The individual after his ‘Amidah Prayer’, the public
reader in the middle thereof. What is it [the confession]? — Rab said: ‘Thou knowest the
secrets of eternity’ (09 ) YT NNR). Samuel said: From the depths of the heart (290 *pnynn)
Levi said: And in thy Torah it is said (71998 2113 9N7IN2Y). R. Johanan said: Lord of the Universe
(om%yn 1an) [etc.]. Rab Judah: ‘Our iniquities are too many to count, and our sins too
numerous to be counted’ (1901 1IXY IPPNRVM MINYN 127 11MINY ’3). R. Hamnuna said: ‘My
God, before | was formed, | was of no worth, and now that | have been formed, it is as if | had
not been formed. | am dust in my life, how much more in my death. Behold | am before Thee
like a vessel full of shame and reproach. May it be thy will that | sin no more, and what | have

sinned wipe away in Thy mercy, but not through suffering’. YWy RT3 2198 NI RHY TY NHR)
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used by Rab all the year round, and by R. Hamnuna the younger, on the Day of Atonement.

Mar Zutra said: All that [is necessary only] when he did not say: ‘Truly, we have sinned’ 9aR)
(»xvn MR but if he had said: ‘Truly, we have sinned’, no more is necessary, for Bar Hamdudi
said: Once | stood before Samuel, who was sitting, and when the public reader came up and
said: ‘Truly, we have sinned’, he rose. Hence, he inferred that this was the main confession.



